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MHCTpyKUMA No aKcnnyaraumm

ApxaHrenbck (8182)63-90-72
ActaHa +7(7172)727-132
Benropop (4722)40-23-64
BpsiHck (4832)59-03-52
BnagusocTok (423)249-28-31
Bonrorpag (844)278-03-48
Bonorpa (8172)26-41-59
BopoHex (473)204-51-73
MBaHoBo (4932)77-34-06
Wxesck (3412)26-03-58
KasaHb (843)206-01-48

Kanununrpag (4012)72-03-81
Kanyra (4842)92-23-67
KemepoBo (3842)65-04-62
Kupos (8332)68-02-04
KpacHopap (861)203-40-90
KpacHosipck (391)204-63-61
Kypck (4712)77-13-04

TNuneuk (4742)52-20-81
MarHuToropck (3519)55-03-13
Mockea (495)268-04-70
MypmaHck (8152)59-64-93
HabepexHble YenHbl (8552)20-53-41

HwxHuin Hosropop (831)429-08-12
HoBoky3Heuk (3843)20-46-81
HoBocubupck (383)227-86-73
Open (4862)44-53-42

OpeHbypr (3532)37-68-04

MNeH3a (8412)22-31-16

MNepwmb (342)205-81-47
PocToB-Ha-[loHy (863)308-18-15
PsizaHb (4912)46-61-64

Camapa (846)206-03-16
CaHkT-lMeTepbypr (812)309-46-40
Caparos (845)249-38-78

CwmorneHck (4812)29-41-54
Coun (862)225-72-31
Craspononb (8652)20-65-13
TBepb (4822)63-31-35
Tomck (3822)98-41-53
Tyna (4872)74-02-29
TiomeHb (3452)66-21-18
YnbsHoBck (8422)24-23-59
Ydba (347)229-48-12
YensbuHck (351)202-03-61
Yepenosel, (8202)49-02-64
Apocnaenb (4852)69-52-93
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1 YKasaH1A K AOKYMeHTaLUuu

1.1 06 aTom AOKyMeHTe

HAL

UmnopTep ¥ yNonHOMOYEHHan U3roToBUTENEM OpraHu3aLua
¢ (RU) Poccuiickan ®eaepaum
AO "Xuntn Ouctpubobtown JITA", 141402, MockoBckan o6nacTb, r. XWMKM, yn. JleHuHrpaackas, c1p. 25
¢ (BY) Pecnybnuka benapycb
222750, MuHckaa obnacTb, [3epXXMHCKUI paioH, P-1, 18-i1 kM, 2 (okono 4. Cno6oaka), nometleHve
1-34
¢ (KZ) Pecnybnuka KasaxctaH
Pecny6nuka KasaxcTaH, uHaekc 050011, r. Anmarsl, yn. Myrayesa 4
¢ (KG) Kuprusckasa Pecnybnuka
OcOO "T AND T", 720021, KblprbiacTaH, Buiukek,yn. Mépaumosa 29 A
(AM) Pecny6nuka Apmenus
00O 3itu-KoH, Pecnybnuka Apmenus, r. EpesaH, yn. BabaaHa 10/1

CTpaHa NpoM3BOACTBA: CM. MapKMPOBOYHYHO Tabnnuky Ha 060pyAOBaHMM.

Jlata nponsBoACTBa: CM. MapKUPOBOYHYO TaBnMuKy Ha 060pyAOBaHUM.

COOTBETCTBYIOLLMIA CEPTUDUKAT MOXHO HalUTW no aapecy: www.hilti.ru

CneumanbHbix TPeBoBaHHUii K YCIOBUAM XPaHEHUS, TPAHCNIOPTUPOBKM U UCMOSNb30BaHHUA, KPOME YKasaHHbIX B
PYKOBOACTBE MO 9KCrUTyataumm, HeT.

Cpok cny6bl U3aenus coctaBnset 5 ner.

*  O3HaKOMLTECH C 3TUM JOKYMEHTOM Nepes Hayanom padoTsl. JTo ABNAETCA 3anorom 6esonacHoi paboTsl
1 6ecnepeBoiHON aKcnyaTaumu.

Cobntopaite ykasaHuA MO TeXHMKe 6e3onacHOCTM M npeaynpexxaalolme ykasaHuA, NpuBoOAUMbIE B
ZIaHHOM [IOKYMEHTE 1 Ha U3Aenuu.

XpaHuTe pyKoBOACTBO MO 3KCMyaTaunn BCceraa pAAOM C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM M nepenaBaiTe anekx-
TPOWHCTPYMEHT ByAyLUMM BnazenbLamM TONbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM.

1.2 MosAcHeHHe K 3HaKaM (YCNoBHbIM 0603HaYeHUAM)

1.2.1 Mpeaynpexaarolimue ykasaHua

MpeaynpexaatoLme yKasaHusa Cryxar AnA NpeaynpexaeHra 06 onacHOCTAX Npu 0BpaLeHrn C MaLLMHOW.
McnonbayloTea cnesyrolme CUrHansHele crnosa:

OMACHO !

» ObLee 0603HaAUYEHNE HENOCPEACTBEHHOW ONACHOM CUTyaLMK, KOTopas BRedeT 3a COB0M TAXKENbIE TPaBMbI
U CMEPTENbHbIA UCXOA.

A NPEQYNPEXOEHWE

NPEAYNPEMOEHVE !

» Obwee obo3HaAYeHUE NOTEHLUMUANBHO OMACHOW CUTyauuu, KOTOopaaA MOXKET NoBnedyb 3a COBOMU TAXenble
TpaBMbl UM CMEPTENbHBLIA UCXOA.

/\ OCTOPOXHO
OCTOPOXHO!

» Obuwee obosHayeHWe MOTEHLUMANbHO OMACHOW CUTyauuu, KOTOpas MOXKET MoBnedb 3a CoBoi nerkue
TPaBMbl MU NOBPEXAeHWe 060PyA0BaHMA.

1.2.2 CwumBOnbl, UCNONb3yeMble B PYKOBOACTBE
B aTom pykoBOACTBE MCNONL3YHOTCA CNeaytoLmue CUMBONbI:

@ lMepean ncnonb3oBaHWEM NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCyaTauuu.




YKasaHuA No aKcnnyatauuu 1 Apyras nonesHas MHpopmMauus
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OG6palleHre ¢ Matepuanami, NPUroAHLIMK ANA BTOPUYHON nepepadoTku

He BbIGpackiBaiiTe aNEKTPOYCTPONCTBA U aKKYMYNATOPLI BMECTE C 06bYHBIM MycOpoMm!

X3

1.2.3 CumBonbl Ha U306pameHnAxX
Ha n3o6paxkeHnsax UCNonb3yoTCA CreaytoLme CUMBObI:

EH | 9 undpel ykassiatoT Ha COOTBETCTBYIOLLEE MBOBPAXKEHNE B HAYaNe JaHHOMO PYKOBOACTBA.

Hymepauma Ha nzobparkeHusx oTobpaxaeT NopsAAOK BbINMOMHEHUA pabounx onepaumii U MoXeT
OTNMYaTLCA OT HyMepaLu, CMOJb3YEeMOM B TEKCTE.

3 Homepa noauuuit ucnonbaytotca B 0630pHOM n3obparkeHnn. B o63ope nsaenus oHK yKasbisaoT
~ | Ha HOMepa B aKCNMKauuu.

@)! 3TOT 3HaK AOMKEH NpUBNeYb oco6oe BHUMaHWe nonb3oBarens npu OﬁpaLLleHVIM C usaenvem.

13 CumBONbI B 3aBUCUMOCTH OT U3aenus

1.3.1 CumBOnbI Ha U3AENUU
Ha usnenun ucnonbaytotca cneayrowme CUMBOSbI:

Mcnonb3yiTte 3awnTHbIe OUYKK

Mcnonb3yiTte 3aluTHbIe HayLLIHWKw!

Mcnonb3yiTe 3awuTHble nepyartku!

Mcnonb3yitte pecnuparop

/min | 060POTOB B MUHYTY (06/MUH)

RPM | 060POTOB B MUHYTY (06/MUH)

n HomuHanbHas yactoTa BpaLleHuna

Hnametp

Knacc sawutel Il (aBoiHaa nsonauma)

Yctpoicteo noanepusaet texHonornio NFC, coBmectumyto ¢ nnarpopmamu iOS u Android.

O3, 0 e

1.4 UHdopmayma 06 nsgenun

Manenva CRlliamd npesaHasHaueHbl AnA NPO(ECCHOHANLHOTO UCMONL30BAHUS, NO3TOMY OHU AOMKHbI
00Cny»UBaTLCA U PEMOHTUPOBATLCA TOMbKO YMONHOMOUYEHHBIM U 0BYYEHHLIM NEPCOHaNOM. STOT NepcoHan
ZODKEH MPOMTU CreuManbHblii MHCTPYKTEXK MO TEXHMKe 6e3omacHOCT. Mcrnonb3oBaHWe W3fenuA U ero
OCHaCTKM He MO Ha3HAYEHWIO WM ero JKCryatauuA HeoByyeHHbIM MEePCOHaNoM MOryT NMpPeAcTaBnfATb
0OnacHoCTb.

TunoBoe 0603HaueHNe 1 CepUitHbIi HOMEP YKasaHbl Ha 3aBOACKO Tabnuuke.
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» TepenuwunTte CepuiiHbIA HOMEP B HUXKENPUBEAEHHYIO TabnuuHyto Gopmy. JlaHHble usaenua HeoBXoAMbI
npu o6paLleHnm B Hallle NPeACTaBUTENBCTBO UM CEPBUCHIN LIEHTP.
JaHHble usgenun
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Mokonenne 01

CepwiiHblii Homep

1.5 Hexknapayua cOOTBETCTBUA HOpMaM

HacTtoAwmmM Mbl ¢ NONHOM OTBETCTBEHHOCTbLIO 3aABAAEM, YTO JAHHOE M3AeNNe COOTBETCTBYET ASACTBYHOLLMM
AUpeKTMBam 1 HopmMam. Konuio aeknapaunm COOTBETCTBMA HOPMaM CM. B KOHLIE 9TOrO JOKYMeEHTa.
TexHuyeckan JOKYMEeHTauuA (OpUriHanbl) XpaHUTCA 34€eCh:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, lepmanus

2 Be3onacHocTb

2.1 O6wme ykasaHHA No TexHMKe 6e30NacHOCTH ANA 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB

A\ NPEAYNPEX OAEHUE UsyunTe BCe yKasaHUA MO TEXHUKE 6e30nacHOCTH, MHCTPYKLMH, HITIOCTPaLnK
W TEXHUYECKHe AaHHble, KOTOpble NPUNaratoTCA K AaHHOMY 3NEeKTPOUHCTPYMeHTy. HecobnioaeHue
NPUBOAUMbIX HUXE YKa3aHWA MOXKET MPUBECTU K NOPAXKEHMIO INEKTPUYECKUM TOKOM, MOXKAPY U/MIN TAXKENBIM
TpaBMam.

CoxpaHuTe BCe yKasaHuA No TeXHUKe 6e30nacHOCTM M MHCTPYKUMK ANA CreayloLero nonb3osarens.
Mcnonbayemblit Janee TEPMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» OTHOCHUTCA K 3NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTaroLiemy ot
3MEKTPUYECKON CeTH (C Kabenem 3NeKTPONUTaHusA) U OT akkymynaTopa (6e3 kabens aneKTponuTaHus).

BesonacHocTb pabouero mecta

» CneauTe 3a UUCTOTOM M XOPOLUEH OCBELLEHHOCTbIO Ha pabouem mecTe. Becnopsaaok Ha padouem
MecCTe UnK NOX0e OCBELLEHUE MOTYT NMPUBECTU K HECYACTHBLIM ClyYanM.

» He ncnonb3yiTe 3aNeKTPOYCTPONCTBO/3NEKTPOUHCTPYMEHT BO B3PbIBOONACHOM 30He, rAe UMELOTCA
roprouve MUAKOCTH, rasbl UNU Nbib. MNpu padoTte NEKTPOYCTPONCTBO/INEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT, U
MCKPbI MOTYT BOCMIIAMEHHTb Mblflb UK Napbl/rasbl.

» He paspewaiTe pgeTAM M NOCTOPOHHMM npubnumaTbcA K paboTarowemy 3neKTpo-
YCTPOMCTBY/3NEeKTPOMHCTPYMEHTY.  OTBnekadacb OT paboThl, MOXHO MOTEPATb KOHTPOMb HaA
9NEKTPOYCTPOHCTBOM/3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpuueckan 6esonacHoOCTb

» CoeavHUTEeNbHaA BUNIKA 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMMHA COOTBETCTBOBATb PO3ETKE INEKTPOCETH.
He u3meHANnTe KOHCTPyKUMIO Bunku! He ucnonb3yite nepexofHblie BUIKWU C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTaMu C 3alUTHbIM 3a3eMieHUeM. Mcnonb3oBaHne OpUrMHanbHbIX BUIOK U COOTBETCTBYIOLUMX UM
PO3ETOK CHUKAET PUCK NOPAXKEHUA SNEKTPUYECKUM TOKOM.

» WsberaiiTe HeNOCPEACTBEHHOrO KOHTAKTa C 3a3eMieHHbIMU NOBEPXHOCTAMM, Hanpumep ¢ Tpy6amu,
OTONUTENbHBLIMM Npu6BopaMH, ra3o-/aNEeKTPONSACTUHAMU W XONOAWMbLHUKAaMU. [lpU KOHTaKTe C
3a3eMNeHHbIMU NPeAMETaMu BO3HUKAET NOBbILLEHHbI PUCK NOPAXKEHWUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» [pepnoxpaHANTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI OT AOMAA UNU BO3AEWCTBUA Bnaru. B pesynstare nonaaaHus
BOAbI B 3/IEKTPOUHCTPYMEHT BO3PACTAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» He ucnonb3yiite Kabenb 3NEKTPONUTAHWA He MO Ha3HAYEHWUIO, HaNpPUMep ANA NEePEeHOCKU dneK-
TPOMHCTPYMEHTA, €ro NoABELUMBAHUA WNU ANA BblAEPrUBaHUA BUIKU U3 PO3ETKU INEKTPOCETH.
3awmwanTe Kabenb aNEKTPONUTAHWUA OT BO3AENCTBUI BbICOKUX TeMnepaTyp, Macna, oCTpbiX Kpo-
MOK MNU BpaLLalOLUUXCA AeTanen/y3noB. B pesynbrate NOBPEXAEHWA WNW CXNeCTbiBaHWA Kabenei
QNEKTPONUTAHWUA NOBLILLAETCA PUCK NOPAXKEHUA ANEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu paboTbl C 9NeKTPOUHCTPYMEHTOM BbINOSIHAKOTCA Ha OTKPLITOM BO3fyXe, NPUMEHANTE TONIbKO
yAnUHUTENbHble Kabenu, KOTopble paspeLleHo UCMOoNb30BaTh BHE MOMELeHWn. McnonbsoBaHue
YANMHWTENBHOTO Kabens, NPUrogHoro Ans UCMOMb30BaHUA BHE MOMELLEHWH, CHKAET PUCK MOPayKeHUs
ANEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu nsbemarb paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM B YCJIOBUAX BAAXHOCTH He NpeacTaBnfeTcA
BO3MOMHbIM, UCNIONb3YHTE aBTOMAT 3aliMTbl OT TOKaA yTeuku. McnonbaoBaHue aBToMara 3alyutbl OT
TOKa YTEUKU CHUXKAET PUCK MOPAXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana
» ByabTe BHUMaTenbHbI, CNeauTe 3a CBOUMU AENUCTBUAMU U Cepbe3HO OTHOCUTECH K pa60Te C aneK-
TPOUHCTPYMEHTOM. He ﬂOﬂbsyﬁTer SNEKTPOUHCTPYMEHTOM, €CJI1 Bbl yCTalnu UK HaxoauTeCcb noa
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AEeNCTBMEM HAPKOTUKOB, aNlkOrons UKW MeAUKaMEHTOB. HesHauuTensHasa owmbKa npu HeBHUMATENb-
HOW paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXKET CTaTb NPUUYUHOW CEPLE3HOrO TPABMUPOBAHMS.

» MHcnonb3yiTe cpeAcTBa MHAMBUAYaNbHOM 3aLLMTbI U BCErAa HafeBanTe 3alyMTHbIe OUKu. Mcnonb3o-
BaHWe CPeACTB MHAWBUAYaANbHOM 3aluTbl, HANPUMEP PecnupaTopa, 3aluTHOW 06YBM HA HECKONb3ALlen
NOAOLLBE, 3aLMUTHON KACKM UK 3aLLWUTHBIX HAaYLLIHWUKOB, B 32aBUCMMOCTU OT BUZA M YCIIOBUIM aKCNyaTtauum
BNEKTPOUHCTPYMEHTA, CHUXAET PUCK TPABMUPOBAHUA.

» MWsberaiite HenpegHaMEPEHHOIO BKIIFOUEHWA NEKTPOUHCTPYMEHTa. Y6eautech B TOM, UTO 3nek-
TPOMHCTPYMEHT BbIKJIFOUEH, NPeXAe YeM MOAKNIOUUTD €ro K 3NEeKTPONUTAHUIO W/UAWU BCTaBUTb
aKKyMynAaTop, NOAHUMATb MNW NEPEHOCUTb INMEKTPOUHCTPYMEHT. CuTyauuu, Koraa npu NepeHocke
QNEKTPOMHCTPYMEHTA Nanel HaxOAWTCA Ha BbIKMKOYaTeNe MW Koraa BKIHOUYEHHbIR 3NEeKTPOUHCTPYMEHT
NOAK/OUYAETCA K SNEKTPOCETU, MOTYT NPUBECTU K HECUYACTHBIM ClyyaaMm.

» [Mepen BKAIOYEHMEM INEKTPOUHCTPYMEHTa yAanuTe perynMpoBouYHble NPUCNOcobneHua unu ra-
euHble Knouu. Padounit MHCTPYMEHT WAW raedHbli Koy, HaxoAALWMCA BO Bpalyalolenca 4actu
9NEeKTPOUHCTPYMEHTa, MOXET CTaTb NPUYUHOM NONYYEHUs TPaBM.

» Crapaitecbh usberatb HeeCTeCTBEHHbIX No3 npu paboTte. [MOCTOAHHO COXpaHAWTe YCTOMUMBOE
nonoXeHue U paBHoBecHe. OTO MO3BOMMUT Jlyylle KOHTPONMPOBAThL 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEMPeABU-
AEHHbIX CUTyauuaX.

» Hocwure cneyonemay. He HaneBaiiTe oueHb cBo6oaHyIO ogexay unu ykpawenus. O6eperaiite Bo-
NoCbl, OAEeMAY U 3aLUTHbIE NepYaTK1 OT BPaLLaroLUXCA Y3NOB 3NIeKTPOUHCTPYMeHTa. CBoboaHan
OoAeaa, YKpaLIEHWA U ANMHHBLIE BOSIOCH! MOTYT ObiTb 3aXBayeHbl UMM,

» Ecnu npeaycMoTpeHO noacoeavHeHUe YCTPOWCTB ANA yaaneHusa u cbopa nbinu, ybeautech B
TOM, YUTO OHU NOACOEAUHEHbI U UCTIONL3YHOTCA NO Ha3HAUYEHUIO. Mcnonb3oBaHWe nblneyaanatowero
annapara CHWXaeT BpeaHOe BO3AEWCTBUE Mbiu.

» He npebbiBaiiTe B NOXHON YyBEepPEHHOCTHU B cOBCTBEHHOM 6e3onacHOCTH U He npeHebperaiite npa-
BUNaMMU TeXHUKM 6e30nacHOCTM ANA 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB, faXe eCnu Bbl ABAAETECh ONbITHLIM
nonb3oBaresieM 3NeKTPOUHCTPYMEHTa. HeOCTOpOXKHOE oBpaLLeHne MOXKET B TeHEHWE JoNen CeKyHAb
CTaTb NPUUMHOMN NONYYEHUA TAXKENbIX TPABM.

WUcnonb3osaHue u o6cnyuBaHne aNEKTPOMHCTPYMEHTa

» He ponyckaiTe neperpysku aneKTPOMHCTPyMeHTa. Ucnonb3yiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, npeaHa-
3HaYEHHbI UMEHHO ANA AaHHoW paboTbl. CobnioseHue aToro npaswna obecneunt Bonee BLICOKOE
KayecTBo U 6e30nacHOCTb PaboThl B yKasaHHOM AuanasoHe MOLYHOCTH.

» He ucnonb3synre aneKTPOUHCTPYMEHT C HEUCNPABHbIM BbiKJFOUaTenemM. ONeKTPOUHCTPYMEHT, BKIO-
YEHWEe UK BbIKNHUYEHWE KOTOPOTO 3aTPYAHEHO, NPEACTABAET ONACHOCTb U AOMKEH BbiTb OTPEMOHTUPO-
BaH.

» [MMpexape yem NPUCTYNUTL K PEryNiMpoBKe 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, 3aMeHe NPUHaANeMHOCTen Unu
nepea nepepbiBoM B paboTe BblHbTE BUIIKY U3 PO3ETKU M/WUAKU aKKYMYNATOP M3 SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [laHHaA mepa NpeaoCTOPOXKHOCTU NO3BOMMT NPEeAOTBPaTUTL HEeMpeAHaMepPEeHHOe BKIOUYEHUE
QNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe Heucnonb3yemble IANEKTPOUHCTPYMEHTbl B MecTax, HeoCTynHbIX AnA aeten. He noseo-
NAWTE UCNONb30BaTb ANEKTPOMHCTPYMEHT NULaM, KOTOPblE€ He O3HAaKOMIEeHbl C HUM UIU HE YUTanu
3TU UHCTPYKLUU. DNEKTPOUHCTPYMEHTHI NPEACTaBAAT COOOW ONACHOCTb B PYKAX HEOMbITHLIX MOMb30-
Barenen.

» BepexHo obpaljantecb C 3NEKTPOMHCTPYMEHTaMU U NpuHaanexHoctamu. [lposepaite Ges-
ynpeyHoe ¢pyHKLMOHUPOBaHUE NOABUMHBIX YacTeH, NNErKOCTb UX XOAa, LIeNIOCTHOCTb U OTCYTCTBUE
NoBpeXAeHu, KOTopble MOrnK 6bl OTpULATENbHO NOBAUATL Ha paboTy aNeKTPOMHCTPpyMeHTa. Caa-
BaWTe NOBPEMAEHHbIe YaCcTU 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa B PEMOHT [0 €ro UCMonb3oBaHuA. [puunHoOM
MHOMMX HECHACTHbIX ClyYaeB ABAAETCA HECOONOAEHNE NPABUI TEXHUYECKOrO OOCNY)XXMBAHWUA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOB.

» Heob6xoaumo cneauTb 3a Tem, UTOObI pexyLMe MHCTPYMEHTbI GbIIM OCTPLIMU U UUCTLIMU. 3aKu-
HWBaHWE COAEPXKALUMXCA B HaANeXaleM COCTOAHUU PEXYLLUMX MHCTPYMEHTOB NMPOUCXOANUT pexe, UMU
nerye ynpaensaTb.

» [puUMeHATe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANIEHOCTH (OCHACTKy), paboune UHCTPYMEHTbI U T. A.
COrNacHO AaHHbIM YKa3aHUAM. YUuTbIBanTe Npyu aToM paboune ycnoeus U xapakTep BbINOAHAEMON
paboTbl. Mcnonb3oBaHWe SNEKTPOMHCTPYMEHTOB HE MO HA3HAYEHWIO MOMET MPUBECTH K OMacHbIM
cUTyaumam.

» 3amacneHHble PyKOATKW U NOBEPXHOCTH ANA XBaTa HEMEASIEHHO OUYMLLAaNTe — OHU AOMKHbI BbITh
CYXMMM U UUCTbIMU. CKONb3KMe PYKOATKU M MOBEPXHOCTU ANA xBaTta He oBecneuusatoT GesonacHoe
ynpaBneHne 1 KOHTPONb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA B HENPEABUAEHHbIX CUTyaLUAX.
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CepBuc

» JloBepAiTe PEMOHT CBOEro 3/1eKTPOUHCTPYMEHTa TONbKO KBanM¢pULMPOBaHHOMY nepcoHany, uc-
Nonb3yoLEMY TONbKO OPUTMHAaNbHbIE 3an4acTu. OTUM OGecrneunBaeTca NOAAEPIKAHWNE SNEKTPOUH-
CTpyMeHTa B 6€30MacHOM M UCIPABHOM COCTOSIHUM.

2.2 YKasaHWA No TexHUKe 6e30nacHOCTH ANA NEeHTOUHbIX U 6apabaHHbIX LWAUMAaLLHUH

» JlepKuUTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT 3a U30NIMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTU ANA XBaTa, TaK KaK NOBEPXHOCTb
abpasuMBHOro marepuana MoOMeT NoBpeAuTb Kabenb aneKTPonuTaHuA. Mpu KOHTAKTe C TOKOMPOBO-
AALLed NMHWeR MeTannnyeckue YacTu NEKTPOUHCTPYMEHTA TakXKe HaxOAATCA NMOA HanpsXEHWeM, uTo
MOXET NPUBECTH K yAapy 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

2.3 JononHuTenbHble YKazaHUA NO TEXHUKEe 6esonacHocTH

BesonacHocTb nepcoHana

» Mcnonb3yite 3NEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO B TEXHUYECKU UCNPABHOM COCTOSIHUM.

» BHeceH1e U3MEHEHHI B KOHCTPYKLMUIO MHCTPYMEHT MM €ro MOAUGMUKALMA KaTeropuyecKu sanpeLLaroTcs.

» Bcerga HafeXHO yAep)KUBAMTE SNEKTPOUHCTPYMEHT 0BEMMU pyKamu 3a npeayCMOTPEHHbIE AN 3TOro
pykoATku. Cneaute 3a Tem, UTOBbl PYKOATKU BbiN CYyXMMU W YUUCTBIMU.

» He npukacaitech K NOABWKHLIM/BpaLLaOLLMMCA AETanfAM U y3nam 3NeKTPOUHCTPYMEHTa — OMacHOCTb
TpaBMMpoBaHua!

» [pu pabote Co WNUPMALLMHON HaLEBaNTE NOAXOAALLME 3ALLNTHLIE OYKM, 3ALUNUTHLIE HAYLLIHWKK, 3aLUUTHbIE
nepyaTk1 1 Nerkui pecnuparop.

» Yro6bl BO Bpems paboTsl PyKU He 3aTeKanu, Bpema OT BPEMEHH AenanTe ynpaXXHeHus Ana paccnabnexvs
U pasMuHKM nanbues. pu anuTenbHoi paboTe BO3HUKAOLWME BUOPaUMKM MOTYT NMPUBECTH K COOAM B
KPOBOCHABEHWW COCYZAOB WM B HEPBHbBIX OKOHYAHUAX NaNbLeB/KUCTEN PYK UK B 3anNACTbAX.

> ONEKTPOWHCTPYMEHT He npenHasHayeH ANA MCMONb3OBaHWA (GU3MYECKM OcnabneHHbIMK nuuamu 6es
COOTBETCTBYIOLLErO MHCTPYKTaXKA. [lep)KuTe SNEKTPOUHCTPYMEHT B HEAOCTYNHOM ANA AeTel MecTe.

» [epea Hayanom paboTsl BbIACHUTE NO oBpadarciBaeMOMy Marepuany Knacc onacHOCTU BO3HUKatoLlen
neinn. [Ona paboTtbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MCNONb3YHTE NPOMBILLNEHHBI NbINECOC, CTENEHb 3aLLUTHI
KOTOPOro COOTBETCTBYET AEMCTBYIOLMM HOPMaM MblNesallyuTbl.

» 1o BO3MOXXHOCTH MUCMONb3YWTe CUCTEMY NbINEYAANEHNA C NOAXOAALMM MOBUIBHBIM MbineyaanatoLmm
annapartom. [lbinb, BO3HUKaOLWAsA Npu oBpaboTKe NaKOKPACOUHbLIX MOKPLITUM, COAEPIKALLMX CBUHEL,
HEKOTOPbIX BUAOB APEBECHHbI, MUHEPANOB M MeTanna MOXeT NPeACTaBNATL ONACHOCTb ANA 340POBbA.

» OG6ecneubTe ONTUMaNbHYIO BEHTUAALMIO paboyeit 30HbI M NPU HEOBXOAMMOCTU HaAeBaiTe pecnuparop,
KOTOPbIA NOAXOAUT ANA 3aLUMTbl OT KOHKPETHOMO BUAA MblK. BAbixaHWe yacTul Takow Mbifk UK KOHTaKT
C HeW MOXET CTaTb MPUYMHON NOABNEHUS AnNepriyeckux peakuuin u/unu 3abonesaHnin AbiXaTenbHbIX
nyTen Kak y nonb3oBatend, Tak U HaxoAALMxcA BOIM3K nul. HekoTopbie BUAbI MbiK (HANPUMEP, Mblib,
BO3HMKatoLas npu obpaboTke Ay6a unu GyKa) CUMTAOTCA KaHUEpPOreHHbIMU, OCOBEHHO B KOMOWUHALMK
C AOMOSHUTENBHLIMKA MaTepuanaMu, UCnonb3yembiMu AnA 00paboTKM APEeBECHHbI (CONMb XPOMOBOW
KMUCNOThI, CpeAcTBa 3aluThl ApeBeckHbl). K pabotam ¢ acbecTocoaeprkalium matepuanom AOMKHbI
JI0NyCKaTbCA TONBKO CMeLnanucTbl.

» Bo usbexxaHue TpPaBMUPOBAHUA UCMOMNb3YHTE TONBKO OPUrMHANBHBIE TPUHAANEKHOCTU U padoumre (CMeH-
Hbl€) MHCTPYMEHTbI drpMbl Hilti.

» Cobnioaaiite HaynoHanbHbIe TpeBoBaHWA OXpaHbl TPyAa.

AnekTpnueckan 6ezonacHocTb

» [epea Hayanom paboTsl NpoBepAiTe padoyee MECTO Ha HanNUYMe CKPbLITOM ANEKTPONPOBOAKM, raso- u
BOZAONPOBOAHBIX TPYO. OTKPbITblE METANMYECKUE YACTU INEKTPOUHCTPYMEHTA MOFYT CTaTb MPOBOAHU-
KaMK 3IEKTPMUYECKOro TOKa, €CNU CIy4aiHo 3aAeTb (MTOBPEANTb) NEKTPONPOBOAKY.

> [pu noBpexaeHnn Kabena INEeKTPONUTaHWUA UK YANTMHUTENBHOTO Kabena Bo Bpema paBoThl HU B KOEM
cnyyae He NpUKacainTecb K HUM. BbiHbTe BUIKY KaBens U3 po3eTku anekTpoceTu. PerynapHo nposepsiite
Kabenb ANEeKTPONUTaHUA ANEKTPOMHCTPYMEHTa. 3aMeHa NOBPEXAEHHOIO Kabena A0MKHA BbINOMHATLCA B
cepBucHOM LeHTpe Hilti. PerynapHo nposepaiTe yANMHUTENbHBIE KABENU 1 NPW HaNUUYMK NOBPEXAEHUH
3aMeHANTe MX.

» [pu yacToit 06paBoTKe TOKONPOBOAALLMX MaTEPUANOB ANEKTPOMHCTPYMEHT 3arprA3HAETCH, NO3TOMY ero
cnepyet perynfpHo caasatb B CepBUCHBIN LieHTp Hilti ana nposepku. Mpu HeBnaronpuATHLIX YCNOBUAX
Brara v nbinb, CKanIMBaroLMeca Ha NOBEPXHOCTH BNEKTPOUHCTPYMEHTa (OCOBEHHO OT TOKOMPOBOAALLMX
MaTepu1asnos), MOrYT BbI3BaTb yAap 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

BepexHoe o6palyeHne ¢ aNeKTPOUHCTPYMEHTaM1 U UX NPaBUNbHaRA 3KCnnyaTayus
» HaneHo GUKCHpYiiTE 3aroTOBKY. 3akatas C NOMOLLbO CTPYGLMH MM TUCKOB 3aroToBKa yAep)KuBaeTca
HaZexXHee, YeM PYKOM.
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» JloxauTecb, NOKa SNEKTPOMHCTPYMEHT MOMHOCTbIO HE OCTAHOBWTCA, MPEeXAe YeM OTIOKUTb ero B
CTOPOHY.

» B cnyyae c60s B aNeKTPONUTAHUU BLIKNIOUNTE SNEKTPOUHCTPYMEHT U BbIHbTE BUIIKY Kabena anekTponu-
TaHwWA, YTOObLI HE AOMYCTUTL HEMPEAHAMEPEHHOTO BKIOYEHHUA LAWMALLWUHBI NPY BO30GHOBNIEHUM NOAAYM
QNEKTPONUTaHKA.

» BepexHo xpaHuTe WnudoBanbHbIE KPYrM W obpallainTecb C HUMW B COOTBETCTBUM C YKa3aHUAMM WUX
npoussoAnTens.

» [locne NONOMKM Kpyra, NaAeHUA UK UHBIX MEXaHUYECKUX MOBPEXAESHUI CAABANTE SNEKTPOUHCTPYMEHT
ANA NpoBepKu B cepBUCHbIN LeHTp Hilti.

» Tpu pabote cneaute 3a Tem, YTOObI YANMHWUTENbHbIA Kabenb M Kabenb 3NEeKTPOnUTaHUA HaxoAWIUCh
BCeraa nosaav MallunHbl.

» Waberaite o6pasoBaHuA KOHAEHCATa Ha MaLLMHE, HE UCTMONL3YHTE €€ BO BNAXKHBIX/ChIPbIX MOMELLEHUAX.

3 OnucaHue

3.1 0630p uspenus fl

MoBepxHOCTL AnA xBaTa
BeHTUNALUMOHHbIE Npopesk
Perynatop (konecuko) AnA HaCTPOMKKM va-
CTOTbI KonebaHui

Boikntouyarens

CronopHas KHomnka

3aasnxka

IMbinecOOpHbIA MELLOK
3axxumHana ckoba
Lnnupnoaowsa

Jebrnokupatop 3axKMMHON CKOOBbI

KpenexHblid BUHT AnA AOMNONHUTENBHOW PYKO-
ATKU
JlononHutenbHaA pykoATka

LLnuédnuct (Ha nunyyke)

Lnngpnuct

Apantep cuctembl NbineyaaneHus
BcacblBatoLuit lunaHr

KpenexHble BUHTLI AnA WMdnoAoLLBbI

CISICICISICMCISIOICICIOICIOMOICIS)

3.2 Ucnonb3oBaHue No HasHa4Ye€HUIO

OTa MaluHa npeacTaBnaeT coBoi PyYHyto aneKTpuyeckyto Bubpolunudmalumty. OHa npeaHasHadeHa And
cyxoi 06paboTKM MOBEPXHOCTEN TaKMX MaTepuanoB Kak ApeBecuHa, JIKM, wnartneska, Metansi v nnacTtuk.
OKenyatauna MallvHbl BO3MOXXHA TOMbKO MPU HAMPAXKEHUU W YACTOTE SNEKTPOCETH, COOTBETCTBYHOLLMX
yKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke, 6e3 UCNoNbL30BaHUA BOAbI.

3.3 JlononHuTenbHaa PyKOATKa

OTa MallMHa ocHalleHa AoNONHUTENBHOM PYKOATKOW. Bnaroaaps e obecneunBaertca yaobHoe obpallyeHne
C QNEKTPOMHCTPYMEHTOM W ONTUMasbHOE pacrnpeneneHne yCuius, Npexkae BCEero B Tex Chyuyasx, Koraa
TpebyeTcA BbICOKan NPOM3BOANTENBHOCTL MO ChEMY.

3.4 Pasbem aAnA noineynaneHuna

OTa MaluMHa OCHalLeHa BCTPOEHHOM CUCTEMOW MbineyAaneHna ¢ UCMoNb30BaHWEM MbINeCOOPHOrO MeLLKa.
Yepes BXOAALLMIA B KOMNNEKT aaantep BO3MOXHO NOAKNOYEHWE NOAXOAALLEro BHELLHErO NbineyaanatoLlero
ycTpoWcTaa.

Cuctema nbineyaaneHna yMeHbLUAeT BbICOKYIO KOHLEHTPaLMIO NbliM BO BHELLHEN Ccpeae v npeaoTspallaet
3HAUUTENBbHOE 3arpA3HEHNE.
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3.5 KomnnekT nocraBku

BubpoLunmpmatumHa, 6okoBan pyKoOATKa, PYKOBOZACTBO MO 3KCMyataumu.
Jpyrve cuCTeMHble MPUHAANEHOCTHU, AONYLEHHbIE ANA UCMONMb30BAHWA C 3TUM M3AENUEM, Bbl MOXKETe
HaiTu B Hilti Store unu Ha caitte www.hilti.group

4 TexHU4ecKue gaHHble
4.1 TexHuuecKue faHHble
WFO 280

Macca cornacHo metoay EPTA 01 2,8 kr
HomuHanbHaa noTpebnaeman MOLHOCTb 350 Bt
YacTtoTa XxoA0B NP1 HOMMHANbLHOW Harpyske 3 000 MuH ... 11 000 M1H
Lnuénonowsa 223 x112 Mmm
OKCUeHTpUyUTeT 1,3 Mm
Amnnutyaa konebanun 2,6 Mm
HapyXHbli gMameTp nbineyganaroLlero wryyepa 30 mm
Temnepatypa oKkpyxaroLwen cpeabl NPy 3KCnayaTayuu -17°C ...60°C
Temnepatypa xpaHeHHUA -20°C ... 70°C

4.2 HanHble no wymy u Bubpaynam cornacHo EN 62841

MpuBOAMMbBIE 3A€Ch 3HAYEHWA YPOBHA 3BYKOBOMO AABNEHUA M BUOpaLUU Obiin MBMEPEHBI COMAacHO CTaH-
[apTM3MPOBaHHOM NpoLeaype M3MEPEHNUA U MOTYT UCNONb30BaTLCA ANA CPABHEHUA NEKTPOUHCTPYMEHTOB
Mexay co6oi. OHM TaKkKe NOAXOAAT ANA NPeABapUTENbHOW OLEHKWU BPEAHbIX BO3AEUCTBUNM.

YKasaHHbIe AaHHbIE MPUMEHUMbI K OCHOBHLIM 001aCTAM NPUMEHEHWA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. OAHaKo, ecnu
3NEKTPOMHCTPYMEHT UCNONb3yeTCA ANA APYruX Lenei, ¢ ApyrMu pabounmu (CMEHHLIMM) MHCTPYMEHTaMK
WIM B Clyyae ero HeyAOBNETBOPUTENBHOIO TEXHUYECKOrO OBCNY)XMBaHWA, AaHHbIE MOTYT ObiTb MHBLIMW.
BcneacTteue atoro B TeuyeHue Bcero nepuona paboTbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOMHO 3HAUYUTENbHOE
yBeNMyeHe BpeaHbIX BO3AENCTBUNA.

Jins TO4HOro onpeneneHns BpeaHbIX BO3AENCTBUI CNeAyeT TaKKe YUnUTbIBaTb NPOMEXKYTKM BPEMEHH, B TEUe-
HUE KOTOPbIX 3NEKTPOUHCTPYMEHT HAXOAUTCA B BbIKIOYEHHOM COCTORHUM UK paboTaeT BxonocTyto. Benea-
CTBME ITOrO B TEYEHUe BCEro nepuosa padoTbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOXKHO 3aMETHOE YMEHbLUEHUE
BPEAHbLIX BO3AENCTBUN.

MpuMUTE AONOMHUTENBHBIE Mepbl 6E30MacCHOCTU ANA 3aLLUMTLI NONb30BAaTeNA OT BO3AENUCTBUA BOZHUKAIOLLEro
Lyma u/unu Bubpaumni, Hanpumep: TEXHUYECKOE OOCTY)KMBaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTA U PaBOUNX (CMEHHLIX)
MHCTPYMEHTOB, COXpaHeHHe Tenna pyK, NpaBuibHan opraHusauma pabounx NnpoLeccos.

3HauyeHuWA YpPOBHA LWyMa

YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLYHOCTH (L) 89 ab(A)
3HaueHWe ypoBHA 3ByKOBOro aasneHus (L,,) 78 nb(A)
MorpelHocTb 3Ha4eHU ypoBHsA wwyma (K) 3 ab(A)

O6wme sHaueHus Bubpaymn

LLinudpoBaHre NOBEPXHOCTH INEKTPOUHCTPYMEHTOM CO CTaHAapTHOWM pyKo- | 1,63 m/c?
ATKOW (A}, 56)

MorpewwHocTb 3HaueHuin BUbpauum (K) 1,5 m/c?

5 MoaroTtoBka K pabote

/\ OCTOPOXHO

OnacHocTb TpaBMUpoBaHUA! HenpeaHaMmepeHHOE BKITHOYEHNE INEKTPOMHCTPYMEHTA

> nepeﬂ pel’yﬂMpOBKOVI ONIEKTPOMHCTPYMEHTa UK 3aMeHou anHaﬂﬂe)KHOCTeVI BblHUMaWTE BUNKY U3
PO3ETKN BNEKTPOCETH.

CobntopaitTe ykasaHua no TeXHWKe 6e30MacHOCTU U NpeAynpexaatomue yKasaHusa, NPUBOAMMBIE B AAHHOM
[IOKYMEHTE 1 Ha U3AENNH.
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5.1 YcTaHOBKa AONONHUTENBHON PYKOATKM [

> 3aerI’IMTe AOMONHUTENIbHYHO PYKOATKY C NOMOLLbHO KNoYa-LweCcTUrpaHHUKa Ha Kopnyce.

5.2 YctaHoBKa wnuénucra

[MpeayCMOTPEHO HECKONBbKO BAPMAHTOB YCTAaHOBKM LUAUGANCTOB.

5.2.1 YcraHoBKa WAMNMCTa C NUNYYKOi 2

1. BblHbTE BUNKY Kabens aneKTponuTaH1sa U3 PO3ETKU SNEKTPOCETH.

2. Tpu npwxume WAMPUCTa Cneante 3a TeM, YTOGbl ero OTBEPCTUA COBMajanM C OTBEPCTUAMM Ha
wnudnoaoLuse.

3. TMpwxmUTEe WAUGANUCT K LWNMdNOaOoLLBE.

4. Tepea BbINONHEHUEM pPabOT NPoBEPbTE, 326M0KUPOBaHbI SN 3AXKUMHBIE CKOBbI.

5.2.2 YcTaHOBKa WAMdNMCTa C 3aumom 2

1. BblHbTE BUIKY KaBens aNEKTPONUTaHNA U3 PO3ETKU SNEKTPOCETH.

2. Hakmute nebnokparop 3aMMHOW CKOObI.
w [lepeaHnan 3axkMmHasa ckoba GyaeT pasdnokMpoBaHa U CTaHET BO3MOXHBIM 3aXUM LLAMGAUCTA.

3. BcraBbTe WAMGNUCT B 3aXUMHYI0 CKOBY M 3aTeM Ha LWAMGMNOAOLLBY.

4. Tlpu yKnaabiBaHWM LWAMGAKCTA CNeanTe 3a TeMm, yToObl ero OTBEpPCTUA COBMajanu C OTBEPCTUAMM Ha
wnuépnoaoLlse.

5. 3apuKcupyiTe LWAUGIKUCT M 3aTEM 3aXKMUTE Ero NOCPEACTBOM Aebnokuparopa 3aXKMMHOMN CKOObI.
w  Jle6nokupatop 3ayKMMHOM CKOObI AOMKEH ObiTb 3adUKCUPOBAH HA 0BENX CTOPOHAX.

6. Y6eautecb B TOM, YTO 3a)KMMHasA cKoba Npw BbINOMHEHWH paboT Bceraa 3abnokupoBaHa.

5.3 HacTpoika yacTtoTbl KonebaHui

Yacrota konebaHui 3aBuCUT OT obpabarsiBaeMoro mMarepvana. Onpeaenute onTUMasibHYH 4acToTy
KonebaHuit nyTem npobHoro wnudosanua. CobnioaaiTe MHPOPMALMIO O WNUPAUCTAX U TaBauLibl
obnactei NpUMeHeHus.

» C nomoLybto perynatopa yCTaHOBUTE YacToTy KonebaHuii Mexxay 1 (Hu3kan) 1 6 (Bbicokas).
= OnNeKTPOHHbIH 610Kk oBecneunBaeT cCoONOAEHUE NPeAYCTaHOBNEHHON YacToThl KonebaHui Aaxke noa
HarpysKow.

5.4 YcTaHOBKa MeLuKa Anf nbinu

1. BbITAHWTE A0 ynopa nnacTMaccoBYO 3aABUXKKY B HUXKHEN CTOPOHE PYKOATKK.
2. 3arem ycTaHOBWTE NbINEeCOOPHLI MELLOK Yepes MblneyaanstoLmii LTyLep.
= YBeautechb B TOM, YTO NNACTMAcCOBas 3aBUXKKA BXOAWT B 3aLEnneHne ¢ NpeayCMOTPEHHON ANA Hee
HaKnaaKomn Ha NbinecOOPHOM MeLLKe.

5.5 MoAcoenuHeHWe BHELLHETO NbiNeyAanatoLero yctpoicTtea

MoaTtomy Bceraa noAksoyaiTe BHELLHEE Mbleyaanstollee yCTPOMCTBO, €CNU B TEYEHUE ANUTENBHOTO
BPEMEHW BaM MNPUXOAWTCH padoTatb C AeTanaMu W3 APEBECUHbI WK APYTUX Matepuanos, Mpu
00paBoTKe KOTOPLIX BO3HUKAET BpeAHas ANA 3A0POBbA Mbiflb.

1. CMOHTHpyiTe agantep CUCTEMbI MblneyAaneHua.
2. ToacoeanHnTe BCaChIBAOLLMI LWNAHT Yepes NOAXOAALLee BHELHEee Nbineyaanatoliee yCTpoMCTBo.
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6 BbinonHeHue pabot

L\J NPEOYNPEXAEHUE

OnacHoCTb BCReACTBHE NOBPemAeHHbIX Kabenen! Mpu NoBpeAEHUM Kabens 3NeKTPONUTaH!A UK YANI-

HUTENLHOrO Kabens BO BpemsA paboTbl HEMEANEHHO OTCOEANHUTE JNEKTPOUHCTPYMEHT W COOTBETCTBYHOLLMIA

kabenb oT anekTpoceTu. He kacaiteck MecTta noBpexaeHuaA!

» PerynapHo npoBsepsiiTe BCe COEAWHUTENbHLIE Kabenu. 3ameHANTE NOBPEXAEHHBLIE YANMHUTENbHbIE
kabenu. AnA 3aMeHbl NOBPEXAEHHBIX Kabenein anekTponuTaH1A NpUBEKaiTe ONbITHOrO cneyuanucra.

O6bIYHO PEKOMEHAYETCA MCMONb30BaTh aBTOMAT 3aluThl OT ToKa yTeukn (RCD) ¢ MakcuManbHbIM TOKOM
oTkntouenna 30 MA.

6.1 TexHnuka 6esonacHocTH

/\ OCTOPOXHO
OnacHOCTb TPaBMUPOBaHUA! PaBounii UHCTPYMEHT MOXKET HarpeBaTbCaA W/MNKU UMETb OCTPbIE KPOMKH.
» [lpu cMeHe paBoyero MHCTPYMEHTA NOJb3YHTECH 3aALLMTHBIMU NepUYaTKamu.

» Kareropuuyecku 3anpelyaetcA yknaablBaTb Harpetbid paéoqwﬁ WMHCTPYMEHT Ha BOCnnamMmeHawueca
OCHOBaHMA.

6.2 BknioueHue

Mepea noakntoYeHUEM WNUPMALLIMHBI K INEKTPOCETU YOEAUTECH B TOM, UTO SNEKTPOUHCTPYMEHT BbIKIHOYEH.
1. BcTaBbTe BUIKY KaGena 3NeKTponuTaHua B PO3ETKY.
2. HakmuTe BbIKntouatesnsb.
w [lBurarens sapaboTaer.
3. 3abnokupyiiTe HaXkaTbli BbIKIOUATESNb CTONOPHOH KHOMKOM.
= [lBurartens OyaeT padotate HENPepbIBHO.

6.3 LLinudosanune

KayecTBO WNMGOBAHMA M NPOU3BOAMTENLHOCTL MO ChbeMy ONpPeAenstoTcA BEIGOPOM NOAXOAALLEro
LwnuducTa (pasMep 3epHa U KayecTBo), YacTOTON KonebaHWi 1 yCUnMem nNpmxumMa.

1. YcTaHoBUTE BKMIOUYEHHYHO BUGPOLLNUOMALLMHY BCEM paBoyei MOBEPXHOCTLIO Ha 3aroTOBKY.
2. MMepemelyaiite MaLIMHy C YMEPEHHbLIM MPUXUMOM MO 3aroTOBKE.

6.4 Bbikntouenue

»  OTnycTUTE BLIKMOYATENb UM HXKMUTE €ro B PEXXMME HENPEPLIBHOM paBoThl U 3aTeM OTNYCTUTE.
w [lBMrarenb OCTaHOBUTCA.

7 Yxoa u TexHuyeckoe OGCHV)KMBaHMe

LJ NPEAYNPEXAEHUE

OnacHOCTb TPaBMMPOBaHWA BCREACTBUE yaapa ANEeKTPUUECKUM ToKom! BrinonHeHne paboT no yxoay u

0BCNy)KMBAHUIO C NOAKMIOUYEHHOM BUIIKOM KaBGena aNeKTpONUTaHUA MOXKET NPUBECTU K TAXKENbIM TpaBMam M

oxoram.

» [lepea npoBeneHneM nBbIX PaBoT MO yxoAy U OBCNY)KMBaHUIO BCEraa BbIHUMAUTE U3 PO3ETKU BUNKY
Kabens anekTponuTaHua!

Yxon

*  OCTOPOXHO yaananTe HanunLLyo rpasb.

¢ OCTOPOXHO OUYMLLANTE BEHTUIALMOHHBIE MPOPE3N CyXOW LLETKON.

e OunwiaiiTe KOPMYC TONBKO C MOMOLLbIO CNerka yBnaxxHeHHo! TkaHu. He ncnonb3ayiite cpeactsa no yxoay
C coAep)XaHMeM CUIIMKOHA, NOCKOSbKY OHU MOTYT NOBPEAUTb NNACTUKOBbLIE AeTalu.
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TexHuueckoe 06Cﬂy)|( uBaHue

OnacHocTb BCneAcTBME yaapa aNeKTpuyecKkoro Toka! HekBanupuuMpoBaHHbIA PEMOHT KOMMNOHEHTOB
QNEKTPUYECKOW YaCTU MOXKET NPUBECTHU K MONYYEHUIO CEPbE3HbIX TPABM U OXKOram.
» PeMOHT 3NeKTPMUYECKOn YacTu nepdpoparopa nopyyanTe TONbKO CNELNATUCTY-INEKTPUKY.

* PerynapHo npoBepsiTe BCE BMAMMbIE YACTU SNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHUH, a
9NEeMEHTbI ypaBieHna — Ha MCMPaBHOE GYHKLUOHUPOBAHKE.

e [py NOBPEXAEHUAX /MK PYHKUMOHANBHLIX COOAX HE UCMONb3yiHTe MHCTPYMeHT. Cpasy caasaiTe ero B
cepsucHbli LeHTp Hilti ana pemonta.

* [locne yxona 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM W €ro TEXHUYECKOTrO OBCIY)KMBaAHWA YCTAHOBUTE BCE 3aLUUTHbIE
np1cnocobneHna Ha MecTo U NPOBEPbLTE UX UCNPaBHOE GYHKLMOHMPOBAHME.

Ina obecneyenns 6e30NacHOM IKCMyaTauum UCMONb3yHTe TONBKO OPUrMHalbHbLIE 3anacHble YacTu U
pacxoAHble Matepuanbl. JJonyLleHHbIe HaMK 3anacHble YacTu, PACXOAHbIE Martepuanbl U NPUHAANE-
HOCTW ANA [@HHOro YCTPOWCTBa Bbl MOXeTe HaiTu B Hilti Store unun Ha caiite www.hilti.group.

71 3ameHa WnK$NUCTa ¢ nMnyuKon 2

Belkntounte wnMdmarimny.

BbIHbTE BUNKY KaBena aneKTponuTaHus U3 PO3ETKU BNEKTPOCETH.
CHUMMUTE LLAUPAKNCT.

OuncTute LWnudnoaoLBy.

YcTaHOBWTE HOBbIV WAMGANCT . = cTpaHuua 95

o rbd

7.2  3ameHa wnudnucra c 3amumom 2

BeblkntounTe WwWnMdmartlmHy.

BbIHbTE BUNKY KaBens aNeKTPONUTaHUA U3 PO3ETKU SNEKTPOCETU.

PasbnokupyinTe 3aXKuMHy0 CKOOY NyTem ee NPUNOAHUMAHKA 38 CKPYINEHHbLIE KOHLbI C 06enX CTOPOH.
Ynanute GbIBLUMIA B UCMONb30BaHUM LLNTUGIUCT.

OuncTute LWnudnoaoLBy.

YcTaHoOBUTE HOBBIM LUAMPAKCT . — cTpaHuua 95
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7.3  3ameHa 3aMMHOWN CKOGbi ]

PasbnokupyiTe 3axMMHyt0 CKOBY nyTemM ee NPUNOAHUMAHUA 32 CKPYIEHHbIE KOHUbI C 0BEUX CTOPOH.
BoiTAHWTE CKOOBY Bnepea.

MpunoaHUMUTE 32XKUMHYHO CKOOY.

CoxmuTe 06a KoHua CKoBbl 6ONbLUMM W yKasaTeNbHbIM NanbLamu.

BbITAHUTE 32)KUMHYIO CKOBY ABWYKEHWEM Briepes 13 Kopryca BUOPOLLAMGMALLWHGI.

3ameHuTe 3aXKMMHyto CKOOBYy.

Tenepb ycTaHOBUTE BCE AETaNM HA MECTO B 0OpATHOW NOCNEA0BATENLHOCTH.

NoOokrON=

7.4 3ameHa wnndnoaowss &

1. BbiBepHUTE 8 KOMBMHUPOBaHHBIX BUHTOB TOrX C MOMOLLbIO MOAXOAALLErO UHCTPYMEHTA.
2. CHuMUTE LWNMPNOAOLLBY.

3. YCTaHOBMTE HY)KHYIO LLTMPNOAOLLBY.

4. CHoBa BCTaBbTe BUHTbI U 3aTAHUTE WX.

8 TpaHCNOPTUPOBKA U XpaHeHue

e TpaHCnopTMPOBKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTA C YCTAHOBNEHHBIM PaBOUYMM UHCTPYMEHTOM 3anpeLyaeTca.

e XpaHWTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT BCEraa C BbIHYTOW BUIKOM kabens.

e XpaHuTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT B CYXOM BMAE B HEAOCTYMHOM ANA AETEN U APYIUX ML, HE AONYLLEHHbIX K
paboTe C AaHHBIM SNEKTPOUHCTPYMEHTOM, MECTE.

* Tlocne NPOACMKUTENBHON TPAHCMOPTUPOBKK UK ANUTENBHOrO XPaHEHWUA Nepea UCMOoNb30BaHMEM MPOo-
BepATE ANEKTPOUHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUN.
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9 MomoLb NpU HEeUCNPaBHOCTAX

B cnyyae HeucnpaBHOCTEMW, KOTOPblE He yKasaHbl B 3TOM Tabnuue MM KOTopble Bbl HE MOXETe YCTpaHuTb
camocCTofATeNbHO, obpalyaiTech B 6nnxanlumii cepBUCHbIi LeHTp Hilti.

9.1 MomolLb NpU HeMcnNpaBHOCTAX

HeucnpaBHocTb Bo3amoxHasa npuunHa PelwueHue
LLinndmalumHa He BKntova- OTCyTCTBYET INEKTPONUTAHKE. » [loaknounte Apyrow anexkTpo-
etcA. MHCTPYMEHT U NpoBepbTe ero
®YHKLMOHMPOBaHKe.
HeucnpaseH kabenb aneKkTponu- » Bbi3oBuTe AnA npoBepku Ka-
TaHUA/BUNKa Kabens anekTponuta- GenA aNEKTPONUTaHWA U ero
HUA. BW/IKM CrieunanucTa-anexKTpuxa.

anl Heob6XoAMMOCTH BbINOS-
HUTE 3aMeHy.

M3HOLLEHBI YrofibHbIE LLETKN. » Bbi3oBuTE ANA NPOBEPKKM 3neK-
TPOWHCTPYMEHTa cneynanucra-
JNIEKTPUKA U NpU Heobxoaumo-
CTU 3aMEHUTE YroJibHble LLIETKK.

LLnupmaiumnHa He pabotaet. | LLnudmalumHa neperpyrkeHa. » Otnyctute BbiKNtoYatens U
Ha)XKMWUTe ero cHoea. [aute
nopaboTtatb LWAMdMaLLMHE B
TeueHne npumepHo 30 ¢ Ha
XOJSIOCTOM X04y.

LLinupmatumnHa paboTaet He YAnMHUTENbHbIA Kabenb nmeet » Wcnonb3yiTe yANMHUTENbHBIA
Ha NOJTHYH0 MOLLHOCTb. CNULLKOM Manoe ceyeHue. Kabenb OCTAaTOYHOrO CEeUeHHA.

10 Ytunusauyma

>

& BONbLLIMHCTBO MaTepPHanoB, U3 KOTOPLIX U3rOTOB/EHLI 3NEKTPOMHCTPYMeHTL! Hilti, noanexwr sTopuuHo
nepepabotke. [epen ytunusauuen crneayet TLATENbLHO PacCcoOPTMPOBAaTb Marepuansl (and yaobctea ux
nocneayoien nepepabotku). Bo mHorux crpaHax ¢pupma Hilti y)ke opraHusoBana npuem crapbix (3NEKTPO)
MHCTPYMEHTOB (M3Aenui) AnA ytunusauuu. JlonosHUTENbHY0 MHPOPMALMIO MO 3TOMY BOMPOCY MOXKHO
NoMy4uTb B OTAENE NO OBCNYKUBAHUIO KIIMEHTOB UMK Y KOHCY/LTAHTOB Mo npogakam ¢upmebl Hilti.

» He BbifpacbiBaiiTe SNEKTPUYECKUE MHCTPYMEHTLI, BNEKTPOHHLIE YCTPOMCTBA/NPUGOPLI U aKKyMy-
NATOPbLI BMECTE C 06bIYHLIM MYCOPOM!

11 RoHS (dupeKkTrsa 06 orpaHMyeHUM NPUMEHEHUA ONacHbIX BELYEeCTB)

Mo aTMM ccbinkam AoCTynHa Tabnuua onacHbIx Belyects: gr.hilti.com/r934

Ccbinky B Buae QR-koza Ha Tabnuuy onacHbIX BELLECTB cornacHo aupektuse RoHS cm. B koHue aToro
[OKyMeHTa.

12 FapaHTHa nponssoauTens

» C BOnNpocamMu OTHOCUTENBbHO rapaHTUiHBLIX YCnoBuii oBpallaiitech B GnnxKaidliee nNpeacTaBUTENLCTBO
Hilti.
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M obOpallanTechb:

ApxaHrenbck (8182)63-90-72
AcraHa +7(7172)727-132
Benropop, (4722)40-23-64
BpsHck (4832)59-03-52
BnapguBocTok (423)249-28-31
Bonrorpap (844)278-03-48
Bonorga (8172)26-41-59
BopoHex (473)204-51-73
MBaHoBo (4932)77-34-06
WxeBck (3412)26-03-58
KasaHb (843)206-01-48

KanunuHrpag (4012)72-03-81
Kanyra (4842)92-23-67
KemepoBo (3842)65-04-62
Kupos (8332)68-02-04
KpacHopap (861)203-40-90
KpacHosipck (391)204-63-61
Kypck (4712)77-13-04

TNuneuk (4742)52-20-81
MarnwuToropck (3519)55-03-13
Mocksa (495)268-04-70
MypmaHck (8152)59-64-93
HabepexHble YenHbl (8552)20-53-41

HwxHuin Hosropop, (831)429-08-12
HoBoky3HeLk (3843)20-46-81
HoBocubupck (383)227-86-73
Open (4862)44-53-42

OpeHbypr (3532)37-68-04

MeHsa (8412)22-31-16

Mepmb (342)205-81-47
Poctos-Ha-[JoHy (863)308-18-15
PsizaHb (4912)46-61-64

Camapa (846)206-03-16
CankT-lMeTepbypr (812)309-46-40
Capartos (845)249-38-78

CmoneHck (4812)29-41-54
Couu (862)225-72-31
Craspononsb (8652)20-65-13
Teepb (4822)63-31-35
Tomck (3822)98-41-53
Tyna (4872)74-02-29
TiomeHb (3452)66-21-18
YnbsaHoBck (8422)24-23-59
Yda (347)229-48-12
YenabuHck (351)202-03-61
Yepenosel (8202)49-02-64
fApocnasnb (4852)69-52-93

rt.ru
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